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Revelation

Chapter 11

(a rod) X2IWT (like) NOIMT (a reed) X7P (to me) ] (& was given) 27T NINY 11:1
(& measure) MW (rise) QP (& he said) NI (an angel) NoRSD (was) 877 (& standing) NP
(in it) 772 (who worship) 1307 (& those) 12X (& the altar) NTT3T37 (of God) NFTPNT (the temple) 893712

(leave) PEN (the temple) XD (of) 112 (inner) 157 (& the court) R 2
(that is given) NN (because) 21 (measure it) 7T TIWRAN (& not) ek (outside) =5 (from) 122
(they will trample) 71173 (Holy) ¥0W™TP (& The City) NRTRSY (to The Gentiles) N erR)
(two) 1777 (forty) 1"P27N (months) N77°

(days) 171" (to prophesy) j=blalal) (my witnesses) “7770 (two) r'm'v (& I shall grant) 5nN13
(sackeloth) NPO (wearing) "2V (when) T2 (& sixty) 101 (& two hundred) N1 (a thousand) ’ﬂi?&

(menorahs) 1721 (& the two) "N (olive trees) TN (the two) 7Y (are) TN (these) ]‘L)T[ 4
(stand) 1"12°P (Earth) RN (of the whole) 7237 (The Lord) 71 (who before) TPT

(fire) X1 (comes out) NP2 (them) 173X (to harm) 37T (seeks) NPIT (& whoever) 111 5
(& those) NIRDY (their enemies&ﬂﬂ‘::ﬂ >pab (& consumes) NP (their mouth) 13771212 (from) 12
(to be killed) TIWDPDDL) (to them) 1972 (it is given) 277" (s0) 1277 (them) 11N (to harm) 7737 (that choose) N2XT

(the sky) NI (to close up) 11TTIINIT (authority) XIS (to them) 1713 (have) A" (& these) 127 6
(of their prophecy) 1970717237 (in the days) N2 (the rain) XM (descend) NI (that not) 8o
(to blood) NeR i (water) N (to change) 11227727 (authoritx_)‘ Nmnbw (for them) ]TIL) (& there is) N"R)
(they wish) 113317 (as much as) 8122 (plagues) ]I (with all) 223 (The Earth) NUND (& to smite) 11T

(that will ascend) NPL)DW (the beast) XPT (their testimonies) 1717770 (are complete) oY (& when) N1 7
(them) 1928 (& will conquer) R2TN1 (war) N27P (with them) 7T (will make) 720D (the sea) N2 (from) 112
(them) 71N (& it will kill) ‘71wpm

(great) NN27 (of the city) XDIMT127T (the street) NPTW (came into) Sy (& their corpses) N;‘["[L)W'l 8
(& Egypt) 1778127 (Sodom) D170 (spiritually) N*RIM (is called) R™IPODT (which) RTNR
(was crucified) 25038 (their Lord) 117717 (where) 82°N

(& languages) N (& generations) N2 (the peoples) XN (from) 11 (& they will look) 1*T111 9
(& a half) oo (days) 17137 (three 8RO (upon their corpses) ]T{"{BW 7 (& nations) N2
(in tombs) 71222 (to be placed) MONNA? (they will allow) 1122W1 (not ) (& their corpses) aRate ]
( |

(over them) N,'[‘iﬂ? (will rejoice) 1777773 (of The Earth) RUTNT (& the inhabitants) 777117 10
(to each other) NTIR (they will send) T177TW1 (& gifts) N2 (& they will celebrate) JITSENN
(who tormented) 123 (prophets) 1723 (the two) 17N (because of) Son
(of The Earth) VTN (the inhabitants) ot

(living) NPT (a spirit) N7 (& a half) 7397 (days) 127" (three) NS0 (after) T3 (& from) 21 11
(their feet) 1177237 (on) by (& they stood) M1 (into them) 1973 (entered) by (God) NTON (from) 112
(great ) X127 (& fear) NI (upon them®) T3 (fell*) N2 (of Life*) N7 (& The Spirit) NI
(them) 3715 (who saw) T (those) T"5°N (over) DY (came) P17

(that said) 7R (Heaven) N (from) 172 (great) X237 (a voice) NE‘P (& they heard) WU 12
(in a cloud) N3IV2 (to Heaven) Wb (& they went up) TP‘T‘W (here) N=r (come up) 20 (to them) ]1:‘!5
(their enemies) ]171‘:315173 (at them) %773 (& gazed) 1™T5M)

(ten) XDV (of) 12 (& one) 71 (great) 27 (an earthquake) N} (was) X177 (that) “7 (& in hour) NAYW2 13
(names) N1 (in The earthquake) X172 (& were killed) 15\'59‘\&1 (fell) oo (of cities) N1
(in fear) Nypiaw! (were) M7 (& of the rest) N2 (seven) RY2IY (thousand) NabR (of men) X227
(Who is in Heaven) R (to God) NFTPNY (glory) NAM2WA (& they gave) 11

(& behold) RiT (are gone) Rl (woes) ™ (two) 1°7 (behold) NiT 14
(at once) N1 (comes) NN (the third) Nabian] (woe) M

(great) X277 (voices) &5? (& there were) 11771 (sounded) PPT (seventh) X¥2WT (& the angel) NIRODY 15
(of the world) Nerral (the kingdom) mshn (has become) P77 (that said) 1*7X™T (in Heaven) X¥2W3
(of eternities) ]‘fJBS? (to the eternity) 0 o) (& He shall reign) '['mm (& His Messiah’s) FIT"W7 (our God’s) ];‘[5}{1

(God) NON (who before) TP T (those) 7‘5‘& (The Elders) RW"WP (& four) XUIINT (& twenty) 177021 16
(their faces) 152N (on) Sy (fell) 1923 (their thrones) JITAIOT12 (on) Sy (sit) 72"
(God) RTOND (& worshipped) 171301

(all) 93 (holding) T (God) RPN (Jehovah) X1 (You) T (we thank) 3T (saying) TNRS 17
(for You have taken) N33 (has) NI (& been) SN (Who is) SRR
(& You have reigned) N5 (great) N27 (Your power) 727112
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(Your anger) 7217 (& has come) 8NN (were angry) 1737 (& the nations) N1 18
(reward) XN (& You shall give) 5nm (to be judged) 113*TN37 (of the dead) X2 (& the time) NI
(& to the saints) RO™ 291 (the prophets) X*33 (to Your servants) 71259
(the great) N7 (with) OY (to the small) e (Your Name) 710 (& to those who reverence) BT
(The Earth) NV (who have corrupted) 19317 (those) 1""8% (& You shall destroy) 93T

(the ark) N3P (& appeared) NN (in Heaven) XW2 (the temple) oo (& was opened) MTN2NNT 19
(lightnings) 872 (& there were) 101 (in the temple) o> (His) o™ (of the covenant) NP7
(large) N27 (& hail) XT727 (& earthquakes) N1 (& voices) N5F1 (& thunders) RI2YM






